
2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS - 22 CALIBER (0.225") 55GR FLAT
NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control. All hollow base moulds are single cavity only as
they have a self centering, automatic core pin for the fastest possible
moulding. All moulds include handles and sprue plates.

Attributes

Name: 22 CALIBER (0.225") 55GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100026896
Mfr. No.: 90451
Bullet Weight (Grains): 55
Caliber: 22 Caliber
Cavities: -
Diameter (in): 0.225
Delivery weight: 0.395kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 267mm
UPC: 734307904517

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLD von LEE PRECISION
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLD von LEE PRECISION entschieden haben. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts.
Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie den Formblock sicher
und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Formblock nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z. B. Schutzbrille und hitzebeständige
Handschuhe, während der Verwendung des Formblocks.
Lagern Sie den Formblock an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Verwendung des Formblocks auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Stellen Sie sicher, dass der Formblock richtig montiert ist, bevor Sie mit dem Gießen beginnen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Materialien und Temperaturen für das Gießen von Geschossen.
Lassen Sie den Formblock nach dem Gießen ausreichend abkühlen, bevor Sie ihn berühren oder reinigen.
Halten Sie Kinder und Haustiere während der Verwendung des Formblocks fern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung des Arbeitsbereichs1.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsbereich gut belüftet ist.
Legen Sie alle benötigten Materialien und Werkzeuge bereit.

Montage des Formblocks2.

Befestigen Sie die Griffe sicher am Formblock.
Überprüfen Sie, ob alle Teile fest sitzen.

Gießprozess3.

Erhitzen Sie das Gießmaterial gemäß den Herstelleranweisungen.
Gießen Sie das Material langsam in die Form, um Luftblasen zu vermeiden.
Warten Sie, bis das Material vollständig abgekühlt und ausgehärtet ist, bevor Sie die Geschosse
entnehmen.

Reinigung des Formblocks4.

Lassen Sie den Formblock vollständig abkühlen.
Reinigen Sie den Formblock mit einem geeigneten Reinigungsmittel und einem weichen Tuch.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Formblock gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine schädlichen Substanzen in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den
Kundenservice von LEE PRECISION. Stellen Sie sicher, dass Sie das Produktmodell und die Seriennummer
bereithalten, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Wichtige Hinweise
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen. Ihre Sicherheit
und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS 22 CALIBER (0.225") 55GR FLAT
NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Introduction
Thank you for choosing the 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS 22 CALIBER (0.225") 55GR FLAT NOSE DOUBLE
CAVITY MOLD. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this
product. Please read this document carefully before use to avoid any risks associated with the product.

General Safety Guidelines
Always follow the safety guidelines outlined in this document.
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product before each use for any signs of damage or wear.
Do not use the product if it is damaged or malfunctioning.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Personal Protective Equipment (PPE):

Always wear safety glasses to protect your eyes from debris.
Use heatresistant gloves to prevent burns when handling hot materials.
Wear a dust mask if working in an area with metal shavings or dust.

Work Area:

Ensure that the work area is wellventilated to avoid inhalation of fumes.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Avoid distractions while using the product.

Handling and Use:

Do not exceed the recommended temperature limits when using the mold.
Ensure that the mold is securely clamped during operation to prevent movement.
Do not attempt to modify or alter the mold in any way.
Follow specific guidelines for the type of alloy being used.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your work surface is stable and level.
Securely attach the mold to a workbench or suitable surface using clamps.
Check that all screws and fittings are tight before use.

Usage:

Preheat the mold according to the manufacturer's recommendations.



Pour the molten material carefully into the mold cavities, avoiding overfilling.
Allow the material to cool and solidify completely before removing the bullets.
Use the provided handles for safe handling of the mold.

Cleaning and Maintenance:

After use, allow the mold to cool completely.
Clean the mold with a soft brush to remove any residue.
Store the mold in a dry place to prevent corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or waste materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Check with local authorities for specific disposal guidelines related to metal products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product. Remember, your safety is our priority, and we are here to assist you.

By following these instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your 2
CAVITY RIFLE BULLET MOLDS 22 CALIBER (0.225") 55GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD. Thank you for your
attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el molde de bala de rifle de doble cavidad de Lee Precision. Este producto ha sido diseñado
para ofrecerte un rendimiento óptimo en la fabricación de balas de rifle. Sin embargo, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información
esencial sobre la seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y
directrices de disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular
moldes y materiales de fundición.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones para evitar accidentes.
Asegúrate de que el molde esté correctamente montado y asegurado antes de su uso.
Nunca dejes el molde desatendido mientras esté en uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y mascotas.
Informa a las autoridades sobre productos inseguros o accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Calor y Superficies Calientes: Las superficies del molde pueden calentarse durante el uso. Evita el
contacto directo con la piel.
Manipulación de Materiales: Al usar materiales de fundición, sigue las instrucciones del fabricante y
asegúrate de que estén bien ventilados.
Almacenamiento: Guarda el molde en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y fuentes de
humedad.
Inspección Regular: Revisa el molde regularmente en busca de daños o desgaste. Si encuentras algún
defecto, no lo uses y contacta al fabricante.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación del Área de Trabajo:1.

Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien ventilada.
Reúne todos los materiales necesarios antes de comenzar.

Montaje del Molde:2.

Coloca el molde en la prensa de fundición siguiendo las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el molde esté firmemente asegurado.

Uso del Molde:3.

Calienta el molde según las especificaciones del fabricante.
Vierte el material fundido en las cavidades del molde.
Espera el tiempo recomendado para que el material se enfríe y solidifique antes de desmoldar.

Desmoldeo:4.

Una vez que el material esté completamente solidificado, retira con cuidado la bala del molde.
Inspecciona la bala para asegurarte de que no haya defectos.

Limpieza:5.



Limpia el molde después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Usa un paño suave y productos de limpieza adecuados.

Instrucciones de Disposición
Cuando ya no necesites el molde, asegúrate de seguir las pautas locales para la disposición de productos
de metal.
No arrojes el molde en la basura común si está dañado o presenta riesgos de seguridad.
Consulta con las autoridades locales sobre los procedimientos adecuados para la disposición de
productos de fundición.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta adicional sobre seguridad o asistencia relacionada con el producto, por favor contacta al
fabricante a través de los canales adecuados que se proporcionan en el empaque del producto.

Conclusión
Al seguir estas directrices de seguridad, puedes asegurarte de que tu experiencia con el molde de bala de rifle
de Lee Precision sea segura y efectiva. Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos, y es importante
estar informado y preparado.



Guide de Sécurité pour les Moules à Balles de
Carabine
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les moules à balles de carabine 2 cavités de LEE PRECISION. Ce
document a pour but de te fournir des informations essentielles sur l'utilisation, l'installation, et la sécurité de ce
produit. Il est important de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le moule est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laisse jamais le moule sans surveillance pendant son utilisation.
Garde le moule hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilise toujours des équipements de protection appropriés tels que des gants et des lunettes de sécurité
lors de la manipulation du moule.
Vérifie régulièrement l'état du moule pour détecter toute usure ou dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Chaleur : Le moule devient très chaud lors de l'utilisation. Manipulele avec précaution et utilise des
gants résistants à la chaleur.
Matériaux : Assuretoi d'utiliser uniquement des matériaux compatibles avec le moule pour éviter des
réactions indésirables.
Moulage : Ne surcharge pas le moule. Suis les instructions de poids et de calibre recommandées pour
éviter les accidents.
Ventilation : Utilise le moule dans une zone bien ventilée pour éviter l'accumulation de fumées
potentiellement dangereuses.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que le moule et les accessoires sont propres et en bon état.
Vérifie que toutes les pièces sont présentes avant de commencer.

Installation :2.

Fixe le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Assuretoi que le moule est correctement aligné et sécurisé avant de l'utiliser.

Utilisation :3.

Préchauffe le moule selon les instructions fournies.
Verse le matériau de moulage dans les cavités du moule avec précaution.
Laisse le matériau refroidir complètement avant de retirer les balles du moule.

Nettoyage :4.

Nettoie le moule après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Utilise des produits de nettoyage appropriés qui ne nuisent pas à l'aluminium.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le moule à la poubelle si celuici est endommagé ou usé.
Renseignetoi sur les points de collecte locaux pour le recyclage des métaux.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme de sécurité de l'UE. Assuretoi de rester informé des mises à jour et des rappels concernant les
produits.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux utiliser les moules à balles de carabine de LEE PRECISION en toute
confiance. N'oublie pas de toujours rester vigilant et de respecter les consignes de sécurité pour garantir une
expérience de moulage agréable et sans danger.



Guida di Sicurezza per l'Uso delle Stampi per
Palle Carabina
Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro prodotto, il "2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS LEE PRECISION 22 CALIBER (0.225")
55GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD". Questa guida fornisce importanti informazioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. È fondamentale seguire queste istruzioni per prevenire incidenti
e garantire la sicurezza durante l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
In caso di malfunzionamento o danneggiamento del prodotto, interrompi immediatamente l'uso e
contatta un esperto.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e guanti durante il processo di stampaggio.
Non toccare superfici calde con le mani nude.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi nocivi.
Non utilizzare il prodotto in presenza di sostanze infiammabili.
Segui sempre le istruzioni di temperatura e pressione per evitare esplosioni o malfunzionamenti.
Non sovraccaricare il prodotto oltre le specifiche raccomandate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Posiziona lo stampo su una superficie stabile e piana.
Assicurati che le maniglie siano ben fissate e in buone condizioni prima dell'uso.
Controlla che non ci siano ostruzioni nelle cavità dello stampo.

Uso2.

Riscalda lo stampo secondo le specifiche del produttore.
Versa il materiale nel foro di riempimento, evitando traboccamenti.
Attendi il tempo di raffreddamento raccomandato prima di rimuovere il proiettile dallo stampo.
Pulisci il prodotto dopo ogni uso per garantire una lunga durata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali non utilizzati e dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nelle acque di scarico o nei rifiuti domestici.
Contatta il tuo comune per informazioni sul corretto smaltimento dei materiali di alluminio e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare problemi di sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. È



importante avere un contatto disponibile per garantire la sicurezza e la conformità del prodotto.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è essenziale per garantire un uso sicuro e responsabile del "2 CAVITY
RIFLE BULLET MOLDS LEE PRECISION 22 CALIBER (0.225") 55GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD". La tua
sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per il tuo impegno verso l'uso sicuro.



Sikkerhetsinstruksjoner for 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS LEE PRECISION 22 CALIBER
(0.225") 55GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Introduksjon
Takk for at du har valgt 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS fra LEE PRECISION. Denne støpeformen er designet for å
gi deg en effektiv og sikker støpeopplevelse. Det er viktig å følge disse sikkerhetsinstruksjonene for å sikre
trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid verneutstyr som hansker og vernebriller når du arbeider med støpeformer.
Vær oppmerksom på at støping kan involvere høye temperaturer og potensielt farlige materialer.
Les og forstå alle instruksjoner før bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå kontakt med varme overflater under støpeprosessen.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Bruk kun materialer som er anbefalt for denne støpeformen.
Følg produsentens anbefalinger for oppvarming og støping.
Ikke forsøk å reparere eller modifisere støpeformen uten godkjenning fra produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av arbeidsområdet:1.

Sørg for at arbeidsområdet er godt ventilert.
Ha alle nødvendige verktøy og materialer lett tilgjengelig.

Installasjon av støpeformen:2.

Plasser støpeformen på en stabil, varmebestandig overflate.
Fest støpeformen i henhold til produsentens instruksjoner.

Bruk av støpeformen:3.

Varm opp støpeformen til anbefalt temperatur før støping.
Hell det smeltede materialet i støpeformen.
La materialet kjøle seg ned i formen i henhold til produsentens anbefalinger.
Fjern den støpte delen forsiktig fra formen.

Rengjøring av støpeformen:4.

Vent til støpeformen er helt avkjølt før rengjøring.
Rengjør med en myk klut og passende rengjøringsmiddel.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av støpeformer og materialer.
Ikke kast støpeformen i vanlig husholdningsavfall.
Undersøk muligheter for resirkulering av metall og plast der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet og bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller en kvalifisert
fagperson.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du nyte en trygg og effektiv opplevelse med din 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS. Husk alltid å prioritere sikkerhet når du arbeider med støpeformer og relaterte materialer.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Form
Karabinowych LEE PRECISION 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS 22 CALIBER (0.225") 55GR FLAT
NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup formy karabinowej LEE PRECISION. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz przedstawienie zasad dotyczących jego instalacji i użytkowania.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe. Nie należy go używać w obecności dzieci.
Upewnij się, że używasz formy w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi i przestrzegaj wszystkich zaleceń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
uszkodzeń, nie używaj produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne, podczas pracy z
formą.
Nie dotykaj gorących powierzchni formy bez odpowiednich narzędzi ochronnych.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia i materiały używane do odlewania są w dobrym stanie technicznym.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z metalem w wysokich temperaturach, aby uniknąć poparzeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:1.

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.
Zorganizuj wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem pracy.

Instalacja formy:2.

Zamocuj formę w stabilnym miejscu, aby uniknąć ruchu podczas użytkowania.
Sprawdź, czy uchwyty i płyty odlewowe są prawidłowo zamocowane i nie mają luzów.

Użytkowanie formy:3.

Podgrzej formę do odpowiedniej temperatury przed użyciem.
Wlej materiał odlewniczy zgodnie z instrukcjami producenta.
Po zakończeniu odlewania, odczekaj, aż forma ostygnie przed jej demontażem.

Instrukcje Utylizacji
Po zakończeniu użytkowania, upewnij się, że forma jest czysta i wolna od resztek materiałów.
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i tworzyw sztucznych.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur, aby uniknąć
ryzyka pożaru.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji,
prosimy o kontakt z odpowiednimi organami regulacyjnymi w Twoim kraju. Zachęcamy do sprawdzania
aktualnych informacji o produktach oraz ewentualnych akcjach przypominających na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania produktu.



LEE PRECISION KIVÄÄRINLUOTIEN VALUMUOTIT
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
LEE PRECISION kiväärinluotien valumuotit on suunniteltu lyijyluotien valmistamiseen. Tämä käyttöohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä ja kunnossa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin ilmastoitu ja turvallinen.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet valumuottien kanssa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Vältä kuumia pintoja: Valumuotit voivat kuumentua käytön aikana. Käytä aina lämpöä kestäviä käsineitä.
Varo teräviä reunoja: Muotit voivat sisältää teräviä reunoja, jotka voivat aiheuttaa vammoja. Käytä
varovaisuutta.
Varmista, että käytät oikeita materiaaleja: Käytä vain hyväksyttyjä ja turvallisia materiaaleja luotien
valmistamiseen.
Älä ylikuormita muotteja: Noudata valmistajan suosituksia muotin täyttömääristä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.

Muotin asennus2.

Aseta muotti tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että muotti on tiivis ja että kaikki osat ovat paikoillaan.

Luotien valmistus3.

Sulata lyijy turvallisessa ympäristössä ja käytä suojavarusteita.
Kaada sulatettu lyijy huolellisesti muottiin.
Anna muotin jäähtyä riittävästi ennen avaamista.

Muotin puhdistus4.

Puhdista muotti käytön jälkeen huolellisesti, jotta se pysyy hyvässä kunnossa.
Varmista, että muotti on täysin kuiva ennen säilytystä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt muotit ja materiaalit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä lyijyä tai muita vaarallisia materiaaleja tavallisten jätteiden mukana.



Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään. Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai
turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen LEE PRECISION kiväärinluotien valumuottien kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS LEE PRECISION 22 CALIBER
(0.225") 55GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Introduktion
Tack för att du valt 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS från LEE PRECISION. Denna produkt är designad för att ge
hög precision och säkerhet vid tillverkning av kulor. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i en välventilerad miljö för att undvika inandning av ångor eller partiklar.
Håll produkten och dess komponenter utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande användning och tillverkning av ammunition.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de lokala myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda ögonen och huden under hela användningen.
Undvik att använda produkten i närheten av öppna lågor eller gnistor, eftersom vissa material kan vara
brandfarliga.
Se till att alla verktyg och redskap är i gott skick och lämpliga för användning med denna produkt.
Använd endast rekommenderade material och komponenter för att undvika oönskade reaktioner eller
skador.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för montering och användning av produkten.

Instruktioner för installation och användning

Montering av formen:1.

Se till att alla delar är rena och torra innan montering.
Fäst handtagen på formen enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att sprueplattorna är korrekt installerade.

Användning av formen:2.

Värm formen till den rekommenderade temperaturen innan du börjar gjuta.
Häll det smälta materialet i formen försiktigt för att undvika spill.
Låt materialet svalna och stelna helt innan du avlägsnar det från formen.

Rengöring av formen:3.

Rengör formen noggrant efter varje användning för att förhindra ansamling av rester.
Använd ickeslipande rengöringsmedel och mjuka trasa för att undvika repor.

Avfallshantering
Kasta inte bort produkten eller dess komponenter i vanlig hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plast.
Se till att alla farliga material hanteras enligt gällande lagar och förordningar.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgängliga för snabbare assistans.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.



Bezpečnostní pokyny pro produkt: 2 CAVITY
RIFLE BULLET MOLDS LEE PRECISION 22 CALIBER
(0.225") 55GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili formy na náboje Lee Precision. Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní
pokyny a pokyny k použití, které zajistí vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání tohoto výrobku.
Prosím, důkladně si přečtěte všechny pokyny, abyste předešli nehodám a zajistili správné používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte formy na náboje v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu před každým použitím.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
V případě jakýchkoli nehod nebo zranění okamžitě kontaktujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím formy se ujistěte, že je správně upevněna a stabilní.
Nepoužívejte formu, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Nepoužívejte formu na náboje s neznámými nebo nekompatibilními materiály.
Dodržujte doporučené teploty pro odlévání a nezapomeňte na dostatečné větrání pracovního prostoru.
Nikdy nenechávejte formu bez dozoru během procesu odlévání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a stabilní.
Umístěte formu na náboje na pracovní plochu a zajistěte ji pomocí rukojetí.
Zkontrolujte, zda jsou všechny části formy správně sestaveny a upevněny.

Použití:2.

Zahřejte formu na doporučenou teplotu.
Nalijte vhodný materiál do formy a nechte jej ztuhnout podle doporučených časových rámců.
Po ztuhnutí opatrně vyjměte hotové náboje z formy.

Údržba:3.

Po každém použití důkladně vyčistěte formu a zkontrolujte ji na poškození.
Uložte formu na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je forma poškozená a nelze ji opravit, zlikvidujte ji jako nebezpečný odpad.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, prosím, kontaktujte místní
autority nebo výrobce.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a poskytuje
důležité informace pro bezpečné používání výrobku. V případě nebezpečných situací nebo produktů, které by
mohly ohrozit zdraví a bezpečnost, doporučujeme sledovat aktualizace na platformě Safety Gate EU.
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